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1.1 Aufbaurichtlinie JSK 37 ER

Installation guidelines JSK 37 ER

Consigne de montage JSK 37 ER

Linea costruttiva JSK 37 ER

Istrucciones de montaje JSK 37 ER

Ausführung mit Traverse (z.B. JSK 37 ER 225 W)

Version with cross rail (... JSK 37 ER 225 W)

Modèle avec entretoise (... JSK 37 ER 225 W)

Versione con traversa (... JSK 37 ER 225 W)

Versión con traviesa: (... JSK 37 ER 225 W)

"Y"

Ausführung ohne Traverse (z.B. JSK 37 ER 148 W)

Version without cross rail (... JSK 37 ER 148 W)

Modèle sans entretoise (... JSK 37 ER 148 W)

Versione senza traversa (... JSK 37 ER 148 W)

Versión sin traviesa: (... JSK 37 ER 148 W)

"Z"

„Y“

„Z“
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Einzelheit „Y“

Detail „Y“

Particularité „Y“

Particolare „Y“

Detalle „Y"

1 Sechskantschraube DIN 960

M 16x1,5x … -8.8 (für Langloch 18x28), min. 8x

M 20x1,5x … -8.8 (für Langloch 22x32), min. 8x

2 Tellerfeder DIN 2093

A31,5 (für Langloch 18x28) wahlweise ohne

B40 (für Langloch 22x32) wahlweise ohne

3 Scheibe 17 DIN 7349-St (min. HB 250, für Langloch 18x28), min. 8x

Scheibe 21 DIN 7349-St (min. HB 250, für Langloch 22x32), min. 8x

4 Sechskantmutter DIN 980-V 

M 16x1,5-8 (für Langloch 18x28), min. 8x

M 20x1,5-8 (für Langloch 22x32), min. 8x

1 Hex bolt DIN 960
M 16x1.5x … -8.8 (for elongated hole 18x28), min. 8x
M 20x1.5x … -8.8 (for elongated hole 22x32), min. 8x

2 Cup spring DIN 2093
A31.5 (for elongated hole 18x28) optionally without
B40 (for elongated hole 22x32) optionally without

3 Spacer 17 DIN 7349-St (min. HB 250, for elongated hole 18x28), min. 8x
Spacer 21 DIN 7349-St (min. HB 250, for elongated hole 22x32), min. 8x

4 Hex nut DIN 980-V 
M 16x1.5-8 (for elongated hole 18x28), min. 8x
M 20x1.5-8 (for elongated hole 22x32), min. 8x
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1 Vis six pans DIN 960
M 16x1,5x … -8.8 (pour trou oblong 18x28), 8x min.
M 20x1,5x … -8.8 (pour trou oblong 22x32), 8x min.

2 Ressort Belleville DIN 2093
A31,5 (pour trou oblong 18x28) facultatif
B40 (pour trou oblong 22x32) facultatif

3 Rondelle 17 DIN 7349-St 
(min. HB 250, pour trou oblong 18x28), 8x min.
Rondelle 21 DIN 7349-St 
(min. HB 250pour trou oblong 22x32), 8x min.

4 Ecrou hexagonal DIN 980-V 
M 16x1,5-8 (pour trou oblong 18x28), 8x min.
M 20x1,5-8 (pour trou oblong 22x32), 8x min.

1 Vite a testa esagonale DIN 960
M 16x1,5x … -8.8 (per asola 18x28), min. 8x
M 20x1,5x … -8.8 (per asola 22x32), min. 8x

2 Molla a tazza DIN 2093
A31,5 (per asola 18x28) facoltativo
B40 (per asola 22x32) facoltativo

3 Rondella 17 DIN 7349-St 
(min. HB 250, per asola 18x28), min. 8x
Rondella 21 DIN 7349-St 
(min. HB 250, per asola 22x32), min. 8x

4 Dado esagonale autobloccante DIN 980-V 
M 16x1,5-8 (per asola 18x28), min. 8x
M 20x1,5-8 (per asola 22x32), min. 8x

1. Tornillo hexagonal DIN 960
M 16 x 1,5 x … -8.8 (para agujero rasgado 18 x 28), mín. 8x.
M 20 x 1,5 x … -8.8 (para agujero rasgado 22 x 32), mín. 8x.

2. Arandela de muelle DIN 2093
A31.5 (para agujero rasgado 18 x 28) a elección sin arandela.
B40 (para agujero rasgado 22 x 32) a elección sin arandela.

3. Arandela 17 DIN 7349-St
(mín. HB 250, para agujero rasgado 18 x 28) mín. 8x.
Arandela 21 DIN 7349-St
(mín. HB 250, para agujero rasgado 22 x 32) mín. 8x.

4. Tuerca hexagonal DIN 980-V
M 16 x 1,5-8 (para agujero rasgado 18 x 28) mín. 8x
M 20 x 1,5-8 (para agujero rasgado 22 x 32) mín. 8x
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Einzelheit „Z“

Detail „Z“

Particularité „Z“

Particolare „Z“

Detalle „Z"

1

Sechskantschraube DIN 960

M 16x1,5x … -8.8 (für Langloch 18x28), min. 8x

M 20x1,5x … -8.8 (für Langloch 22x32), min. 8x

Hex bolt DIN 960
M 16x1.5x … -8.8 (for elongated hole 18x28), min. 8x
M 20x1.5x … -8.8 (for elongated hole 22x32), min. 8x

Vis six pans DIN 960
M 16x1,5x … -8.8 (pour trou oblong 18x28), 8x min.
M 20x1,5x … -8.8 (pour trou oblong 22x32), 8x min.

Vite a testa esagonale DIN 960
M 16x1,5x … -8.8 (per asola 18x28), min. 8x
M 20x1,5x … -8.8 (per asola 22x32), min. 8x

Tornillo hexagonal DIN 960
M 16 x 1,5 x ...-8.8 (para agujero rasgado 18 x 28), mín. 8x
M 20 x 1,5 x ...-8.8 (para agujero rasgado 22 x 32), mín. 8x

Weitere Hinweise siehe JOST Montage- und Betriebsanleitung für JOST Sattelkupplungen Klasse G50

For further information see JOST Installation and Operating Manual for JOST Class G50 Fifth Wheel Couplings

Pour toutes informations complementaires, se reporter aux instructions de montage et de mise en service JOST relatives aux
sellettes d’attelage de la classe G50

Per altre avvertenze vedasi le istruzioni per il montaggio e l’uso delle ralle a perno JOST Classe G50

Para mayor información ver las instrucciones de montaje y funcionamiento JOST para quintas ruedas JOST de la clase G50
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